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First Portion
Deuteronomy Chapter 7

And it will be, because you will heed these ordinances and
keep them and perform, that the Lord, your God, will keep for
you the covenant and the kindness that He swore to your
forefathers.

 

ֶּלה ת ַהִּמְׁשָּפִטי֙ם ָהֵא֔ ֶקב ִּתְׁשְמ֗עּון ֵא֤ ְוָהָי֣ה | ֵע֣

י� ְל֗� ם ְוָׁשַמ֩ר ְיהָֹו֨ה ֱא�ֶה֜ ם ֹאָת֑ ֲעִׂשיֶת֖ ם ַוֽ ּוְׁשַמְרֶּת֥

י�: ֲאבֶֹתֽ ע ַלֽ ר ִנְׁשַּב֖ ֶסד ֲאֶׁש֥ ֶאת־ַהְּבִרי֙ת ְוֶאת־ַהֶח֔

And He will love you and bless you and multiply you; He
will bless the fruit of your womb and the fruit of your soil, your
grain, your wine, and your oil, the offspring of your cattle and
the choice of your flocks, in the land which He swore to your
forefathers to give you.

 

� ְּפִרי־ִבְטְנ֣� � ּוֵבַר֣ ַרְכ֖� ְוִהְרֶּב֑ ְב֔� ּוֵבֽ ֲאֵה֣ ַוֽ

י֙� � ְׁשַגר־ֲאָלֶפ֨ ְנ֜� ְוִתירְׁש֣� ְוִיְצָהֶר֗ � ְּדָג֨ י־ַאְדָמֶת֠ ּוְפִרֽ

י� ֲאבֶֹת֖ ע ַלֽ ה ֲאֶׁשר־ִנְׁשַּב֥ ֲאָדָמ֔ ל ָהֽ � ַע֚ ת צֹאֶנ֔ ְוַעְׁשְּתרֹ֣

:� ֶתת ָלֽ ָל֥

You shall be blessed above all peoples: There will be no
sterile male or barren female among you or among your
livestock.

 
ר ְהֶי֥ה ְב֛� ָע ָק֥ ים לֹא־ִיֽ ַעִּמ֑ ְהֶי֖ה ִמָּכל־ָהֽ ָּב֥רּו� ִּתֽ

:� ה ּוִבְבֶהְמֶּתֽ ֲעָקָר֖ ַוֽ

And the Lord will remove from you all illness, and all of the
evil diseases of Egypt which you knew, He will not set upon
you, but He will lay them upon all your enemies.

 

ִים ִלי ְוָכל־ַמְדֵו֩י ִמְצַר֨ יר ְיהָֹו֛ה ִמְּמ֖� ָּכל־חֹ֑ ְוֵהִס֧

� ּוְנָתָנ֖ם א ְיִׂשיָמ֙ם ָּב֔ ֹ֤ ְעָּת ל ר ָיַד֗ ים ֲאֶׁש֣ ָרִע֜ ָהֽ

י�: ְּבָכל־ֽׂשְנֶאֽ

And you shall consume all the peoples which the Lord
your God gives you; you shall not spare them, nor shall you
worship their gods, for that will be a snare for you.

 

ן י֙� ֹנֵת֣ ר ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨ ים ֲאֶׁש֨ ַעִּמ֗ ַכְלָּת֣ ֶאת־ָּכל־ָהֽ ְוָאֽ

ם ֲעבֹ֙ד ֶאת־ֱא֣�ֵהיֶה֔ א ַתֽ ֹ֤ ם ְול יְנ֖� ֲעֵליֶה֑ א־ָת֥חֹוס ֵעֽ ֹֽ � ל ָל֔

:� ׁש ֖הּוא ָלֽ י־מֹו ֵק֥ ִּכֽ

Will you say to yourself, "These nations are more
numerous than I; how will I be able to drive them out"?  

ִּני ֶּלה ִמֶּמ֑ ם ָהֵא֖ ים ַהּגֹוִי֥ ְב֔� ַרִּב֛ י תֹאַמ֙ר ִּבְלָב֣ ִּכ֤

ם: ל ְלֽהֹוִריָׁשֽ ה אּוַכ֖ ֵאיָכ֥

You shall not fear them. You shall surely remember what  
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the Lord, your God, did to Pharaoh and to all of Egypt: ת ֲאֶׁשר־ָעָׂש֙ה ר ֵא֤ ר ִּתְזּכֹ֗ ם ָזכֹ֣ א ֵמֶה֑ א ִתיָר֖ ֹ֥ ל

ִים: ה ּוְלָכל־ִמְצָרֽ י� ְלַפְרעֹ֖ ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔

The great trials that your eyes saw, the signs, the
wonders, the mighty hand, and the outstretched arm with which
the Lord, your God, brought you out. So will the Lord, Your
God, do to all the peoples you fear.

 

ת ֹאֹת֤ י� ְוָהֽ ת ַהְּגדֹ֜�ת ֲאֶׁשר־ָר֣אּו ֵעיֶנ֗ ַהַּמּסֹ֨

ר ה ֲאֶׁש֥ ַ� ַהְּנטּוָי֔ ֲחָזָק֙ה ְוַהְּזרֹ֣ ְפִתי֙ם ְוַהָּי֤ד ַהֽ ְוַהֹּמֽ

י֙� ה ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨ ֲעֶׂש֞ ן־ַיֽ י� ֵּכֽ ֲא֖� ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֑ הֹוִצֽ

ם: א ִמְּפֵניֶהֽ ה ָיֵר֖ ים ֲאֶׁשר־ַאָּת֥ ַעִּמ֔ ְלָכל־ָה֣

And also the tzir'ah, the Lord, your God, will incite against
them, until the survivors and those who hide from you perish.  

ם י� ָּב֑ ה ֱא�ֶה֖ ח ְיהָֹו֥ ה ְיַׁשַּל֛ ְוַג֙ם ֶאת־ַהִּצְרָע֔

ים ִמָּפֶנֽי�: ים ְוַהִּנְסָּתִר֖ ד ַהִּנְׁשָאִר֛ ַעד־ֲאבֹ֗

You shall not be terrified of them, for the Lord, your God,
Who is in your midst, is a great and awesome God.  

� י֙� ְּבִקְרֶּב֔ י־ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨ ם ִּכֽ ץ ִמְּפֵניֶה֑ ֲערֹ֖ א ַתֽ ֹ֥ ל

א: ל ָּג֖דֹול ְונֹוָרֽ ֵא֥

And the Lord, your God, will drive out those nations from
before you, little by little. You will not be able to destroy them
quickly, lest the beasts of the field outnumber you.

 

ל ִמָּפֶנ֖י� ם ָהֵא֛ י� ֶאת־ַהּגֹוִי֥ ְוָנַׁש֩ל ְיהָֹו֨ה ֱא�ֶה֜

י� ה ָעֶל֖ ר ֶּפן־ִּתְרֶּב֥ ם ַמֵה֔ א תּוַכ֙ל ַּכ�ָת֣ ֹ֤ ט ל ט ְמָע֑ ְמַע֣

ה: ַחַּי֥ת ַהָּׂשֶדֽ

But the Lord, your God, will deliver them to you, and He
will confound them with great confusion, until they are
destroyed.

 
ה ה ְגדָֹל֔ י� ְלָפֶנ֑י� ְוָהָמ֙ם ְמהּוָמ֣ ה ֱא�ֶה֖ ּוְנָתָנ֛ם ְיהָֹו֥

ם: ְמָדֽ ד ִהָּׁשֽ ַע֖

And He will deliver their kings into your hand, and you will
destroy their name from beneath the heavens; no man will be
able to stand up before you, until you have destroyed them.

 
ַחת ם ִמַּת֖ ֲאַבְדָּת֣ ֶאת־ְׁשָמ֔ � ְוַהֽ ן ַמְלֵכיֶה֙ם ְּבָיֶד֔ ְוָנַת֤

ם: ְד֖� ֹאָתֽ ד ִהְׁשִמֽ י� ַע֥ ב ִאיׁ֙ש ְּבָפֶנ֔ א־ִיְתַיֵּצ֥ ֹֽ ִים ל ַהָּׁשָמ֑

The graven images of their gods you will burn with fire;
you shall not covet the silver or gold that is upon them and take
it for yourself, lest you be ensnared by it, for it is an
abomination to the Lord, your God.

 

ֶסף א־ַתְחֹמ֩ד ֶּכ֨ ֹֽ ׁש ל ם ִּתְׂשְר֣פּון ָּבֵא֑ י ֱאֽ�ֵהיֶה֖ ְּפִסיֵל֥

ת י ֽתֹוֲעַב֛ ׁש ּ֔בֹו ִּכ֧ ן ִּתָּו ֵק֣ � ֶּפ֚ ַקְחָּת֣ ָל֔ ב ֲעֵליֶה֙ם ְוָלֽ ְוָזָה֤

י� ֽהּוא: ה ֱא�ֶה֖ ְיהָֹו֥

Nor should you bring an abomination into your house, lest
you are to be destroyed like it, but you shall utterly detest it,
and you shall utterly abhor it; for it is to be destroyed.

 
הּו ֶרם ָּכֹמ֑ יָת ֵח֖ � ְוָהִי֥ יא ֽתֹוֵעָב֙ה ֶאל־ֵּביֶת֔ א־ָתִב֤ ֹֽ ְול

ֶרם ֽהּוא: ּנּו ִּכי־ֵח֥ ֲעֶב֖ ב | ְּתַתֽ ּנּו ְוַתֵע֥ ץ | ְּתַׁשְּקֶצ֛ ַׁשֵּק֧

Deuteronomy Chapter 8

Every commandment that I command you this day you shall
keep to do, that you may live and multiply, and come and
possess the land that the Lord swore to your forefathers.

 

י ְמַצְּו֛� ַהּ֖יֹום ִּתְׁשְמ֣רּון ֹנִכ֧ ר ָאֽ ה ֲאֶׁש֨ ָּכל־ַהִּמְצָו֗

ם יִרְׁשֶּת֣ ם ּוָבאֶת֙ם ִוֽ ְח֜יּון ּוְרִביֶת֗ ַען ִּתֽ ֲעׂ֑שֹות ְלַמ֨ ַלֽ

ם: ֵתיֶכֽ ֲאבֹֽ ה ַלֽ ע ְיהָֹו֖ ֶרץ ֲאֶׁשר־ִנְׁשַּב֥ ֶאת־ָהָא֔

And you shall remember the entire way on which the Lord,
your God, led you these forty years in the desert, in order to

 
י� יְכ֜� ְיהָֹו֧ה ֱא�ֶה֛ ר הֹוִלֽ ֶר� ֲאֶׁש֨ ַכְרָּת֣ ֶאת־ָּכל־ַהֶּד֗ ְוָזֽ

ְת֗� ְת֜� ְלַנּסֹֽ ַען ַעֹּנֽ ר ְלַמ֨ ים ָׁשָנ֖ה ַּבִּמְדָּב֑ ֶז֛ה ַאְרָּבִע֥
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afflict you to test you, to know what is in your heart, whether
you would keep His commandments or not.

יו (כתיב ר ִמְצֹו ָת֖ ְב֛� ֲהִתְׁשֹמ֥ ר ִּבְלָבֽ ַעת ֶאת־ֲאֶׁש֧ ָלַד֜

א: ֹֽ מצותו) ִאם־ל

And He afflicted you and let you go hungry, and then fed
you with manna, which you did not know, nor did your
forefathers know, so that He would make you know that man
does not live by bread alone, but rather by, whatever comes
forth from the mouth of the Lord does man live.

 

ְעָּת א־ָיַד֔ ֹֽ ר ל ְל֤� ֶאת־ַהָּמן֙ ֲאֶׁש֣ ֲאִכֽ �֒ ַוַּיֽ ַוְיַעְּנ֘� ַוַּיְרִעֶב֒

ֶחם א ַעל־ַהֶּל֤ ֹ֣ י ל יֲע֗� ִּכ֠ ַען הֹוִדֽ י� ְלַמ֣  ְד֖עּון ֲאבֶֹת֑ א ָיֽ ֹ֥ ְול

ְחֶי֥ה ה ִיֽ י־ְיהָֹו֖ א ִפֽ י ַעל־ָּכל־מֹוָצ֥ ם ִּכ֛ ָאָד֔ ְחֶי֣ה ָהֽ ְלַבּדֹ֙ו ִיֽ

ם: ָאָדֽ ָהֽ

Your clothing did not wear out upon you, nor did your foot
swell these forty years.  

ָקה ֶז֖ה א ָבֵצ֑ ֹ֣ י� ְוַרְגְל֖� ל ָעֶל֔ ְלָת֙ה ֵמֽ א ָבֽ ֹ֤ ְת֜� ל ִׂשְמָל֨

ה: ים ָׁשָנֽ ַאְרָּבִע֥

You shall know in your heart, that just as a man chastises
his son, so does the Lord, your God, chastise you.  

ר ִאיׁ֙ש ֶאת־ְּב֔נֹו ר ְיַיֵּס֥ ֲאֶׁש֨ י ַּכֽ � ִּכ֗  ַדְעָּת֖ ִעם־ְלָבֶב֑ ְוָיֽ

ָּך: י� ְמַיְּסֶרֽ ה ֱא�ֶה֖ ְיהָֹו֥

And you shall keep the commandments of the Lord your
God, to go in His ways, and to fear Him.  

יו ֶכת ִּבְדָרָכ֖ י� ָלֶל֥ ַמְרָּת֔ ֶאת־ִמְצֹ֖ות ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֑ ְוָׁש֣

ה ֹאֽתֹו: ּוְלִיְרָא֥

For the Lord your God is bringing you to a good land, a land
with brooks of water, fountains and depths, that emerge in
valleys and mountains,

 
ֶרץ ה ֶא֚ ֶרץ טֹוָב֑ יֲא֖� ֶאל־ֶא֣ י� ְמִבֽ י ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ִּכ֚

ר: ה ּוָבָהֽ ים ַּבִּבְקָע֖ ְצִא֥ ת יֹֽ ִים ֲעָיֹנ֙ת ּוְתהֹֹמ֔ ַנֲ֣חֵלי ָמ֔

a land of wheat and barley, vines and figs and
pomegranates, a land of oil producing olives and honey,  

ֶרץ־ֵז֥ית ֶפן ּוְתֵאָנ֖ה ְוִרּ֑מֹון ֶאֽ ה ְוֶג֥ ֶרץ ִחָּט֙ה ּוְׂשעָֹר֔ ֶא֤

ׁש: ֶמן ּוְדָבֽ ֶׁש֖

a land in which you will eat bread without scarcity, you will
lack nothing in it, a land whose stones are iron, and out of
whose mountains you will hew copper.

 

ֶחם ּה ֶל֔ אַכל־ָּב֣ ֹֽ א ְבִמְסֵּכֻנ֙ת ּת ֹ֤ ר ל ֶרץ ֲאֶׁש֨ ֶא֗

ל ר ֲאָבֶנ֣יָה ַבְרֶז֔ ֶרץ ֲאֶׁש֣ ּה ֶא֚ ל ָּב֑ ר ּכֹ֖ א־ֶתְחַס֥ ֹֽ ל

ב ְנֽחֶׁשת: יָה ַּתְחצֹ֥ ֲהָרֶר֖ ּוֵמֽ

And you will eat and be sated, and you shall bless the
Lord, your God, for the good land He has given you.  

י� ַרְכָּת֙ ֶאת־ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ְעָּת ּוֵבֽ ַכְלָּת֖ ְוָׂשָב֑ ְוָאֽ

:� ַתן־ָלֽ ר ָנֽ ה ֲאֶׁש֥ ֶרץ ַהּטָֹב֖ ַעל־ָהָא֥

Second Portion
Deuteronomy Chapter 8

Beware that you do not forget the Lord, your God, by not
keeping His commandments, His ordinances, and His statutes,
which I command you this day,

 

י י� ְלִבְלִּת֨ ח ֶאת־ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֑ ֶמר ְל֔� ֶּפן־ִּתְׁשַּכ֖ ִהָּׁש֣

י ְמַצְּו֖� ֹנִכ֥ ר ָאֽ יו ֲאֶׁש֛ יו ְוֻחּקָֹת֔ ר ִמְצֹו ָתי֙ו ּוִמְׁשָּפָט֣ ְׁשֹמ֤

ַהּֽיֹום:

lest you eat and be sated, and build good houses and
dwell therein,

 
ְבָּת: ים ִּתְבֶנ֖ה ְוָיָׁשֽ ים טִֹב֛ ְעָּת ּוָבִּת֥ ל ְוָׂשָב֑ ֶּפן־ּתֹאַכ֖
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and your herds and your flocks multiply, and your silver
and gold increase, and all that you have increases,

ל � ְוכֹ֥ ב ִיְרֶּבה־ָּל֑ ֶסף ְוָזָה֖ ן ְוֶכ֥ אְנ֙� ִיְרְּבֻי֔ ֹֽ ְר֤� ְוצ ּוְב ָקֽ

ה: ֲאֶׁשר־ְל֖� ִיְרֶּבֽ

and your heart grows haughty, and you forget the Lord,
your God, Who has brought you out of the land of Egypt, out of
the house of bondage,

 
יֲא֛� י� ַהּמֹוִצֽ ַכְחָּת֙ ֶאת־ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ � ְוָׁשֽ ם ְלָבֶב֑ ְוָר֖

ים: ית ֲעָבִדֽ ִים ִמֵּב֥ ֶרץ ִמְצַר֖ ֵמֶא֥

Who led you through that great and awesome desert, [in
which were] snakes, vipers and scorpions, and drought, where
there was no water; who brought water for you out of solid
rock,

 

ׁש | ָׂשָר֙ף א ָנָח֤ ל ְוַהּנֹוָר֗ ר | ַהָּגדֹ֣ יְכ֜� ַּבִּמְדָּב֣ ַהּמֹוִל֨

ִים יא ְל֙� ַמ֔ ִים ַהּמֹוִצ֤ ין־ָמ֑ ר ֵאֽ ב ְוִצָּמ֖אֹון ֲאֶׁש֣ ְוַעְקָר֔

יׁש: ַחָּלִמֽ ִמּ֖צּור ַהֽ

Who fed you with manna in the desert, which your
forefathers did not know, in order to afflict you and in order to
test you, to benefit you in your end,

 
י�  ְד֖עּון ֲאבֶֹת֑ ר לֹא־ָיֽ ר ֲאֶׁש֥ ְל֥� ָמן֙ ַּבִּמְדָּב֔ ֲאִכ֨ ַהַּמֽ

:� ֲחִריֶתֽ ְב֖� ְּבַאֽ � ְלֵהיִטֽ ַען֙ ַנּסֶֹת֔ ְת֗� ּוְלַמ֨ ַען ַעֹּנֽ ְלַמ֣

and you will say to yourself, "My strength and the might of
my hand that has accumulated this wealth for me."  

י ָׂשה ִל֖ י ָע֥ ֶצם ָיִד֔ � ּכִֹחי֙ ְועֹ֣ ַמְרָּת֖ ִּבְלָבֶב֑ ְוָאֽ

ה: ִיל ַהֶּזֽ ֶאת־ַהַח֥

But you must remember the Lord your God, for it is He that
gives you strength to make wealth, in order to establish His
covenant which He swore to your forefathers, as it is this day.

 

�ַ ן ְל֛� ּכֹ֖ י ֗הּוא ַהֹּנֵת֥ י� ִּכ֣ ַכְרָּת֙ ֶאת־ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ְוָזֽ

ע ים ֶאת־ְּבִרי֛תֹו ֲאֶׁשר־ִנְׁשַּב֥ ַען ָה ִק֧ ִיל ְלַמ֨ ֲעׂ֣שֹות ָח֑ ַלֽ

ה: י� ַּכּ֥יֹום ַהֶּזֽ ֲאבֶֹת֖ ַלֽ

And it will be, if you forget the Lord your God and follow
other gods, and worship them, and prostrate yourself before
them, I bear witness against you this day, that you will surely
perish.

 

י� ַ� ִּתְׁשַּכ֙ח ֶאת־ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ה ִאם־ָׁשכֹ֤ ְוָהָי֗

יָת ֲחִו֣ ם ְוִהְׁשַּתֽ ֲעַבְדָּת֖ ים ַוֽ ים ֲאֵחִר֔ ֲחֵרי֙ ֱא�ִה֣ ַלְכָּת֗ ַאֽ ְוָהֽ

אֵבֽדּון: ֹֽ ד ּת י ָאבֹ֖ ִתי ָבֶכ֙ם ַהּ֔יֹום ִּכ֥ ִעדֹ֤ ם ַהֽ ָלֶה֑

As the nations that the Lord destroys before you, so will
you perish; since you will not obey the Lord your God.  

אֵב֑דּון ֹֽ ן ּת ם ֵּכ֖ יד ִמְּפֵניֶכ֔ ֲאִב֣ ר ְיהָֹו֙ה ַמֽ ם ֲאֶׁש֤ ַּכּגֹוִי֗

ם: ה ֱאֽ�ֵהיֶכֽ א ִתְׁשְמ֔עּון ְּב֖קֹול ְיהָֹו֥ ֹ֣ ֶקב ל ֵע֚

Deuteronomy Chapter 9

Hear, O Israel: Today, you are crossing the Jordan to come
in to possess nations greater and stronger than you, great
cities, fortified up to the heavens.

 

ן ָלבֹ֙א ר ַהּיֹו֙ם ֶאת־ַהַּיְרֵּד֔ ה עֵֹב֤ ל ַאָּת֨ ע ִיְׂשָרֵא֗ ְׁשַמ֣

ים ְּגדֹ֥�ת ָּך ָעִר֛ ים ִמֶּמ֑ ֲעֻצִמ֖ ים ַוֽ ם ְּגדִֹל֥ ֶׁשת ּגֹוִי֔ ָלֶר֣

ִים: ת ַּבָּׁשָמֽ ּוְבֻצרֹ֖

A great and tall people, the children of the 'Anakim, whom
you know and of whom you have heard said, "Who can stand
against the children of 'Anak?!"

 
ְעָּת֙ ה ָיַד֨ ר ַאָּת֤ ים ֲאֶׁש֨ ם ְּבֵנ֣י ֲעָנ ִק֑ ַעם־ָּג֥דֹול ָוָר֖

ב ִלְפֵנ֖י ְּבֵנ֥י ֲעָנֽק: י ִיְתַיֵּצ֔ ְעָּת ִמ֣ ה ָׁשַמ֔ ְוַאָּת֣

You shall know this day, that it is the Lord your God Who
passes over before you as a consuming fire He will destroy

 
י֙� ר ְלָפֶנ֨ עֵֹב֤ י� הּוא־ָהֽ  ַדְעָּת֣ ַהּ֗יֹום ִּכ֩י ְיהָֹו֨ה ֱא�ֶה֜ ְוָיֽ

ם ְלָפֶנ֑י� ם ְו֥הּוא ַיְכִניֵע֖ ה ֧הּוא ַיְׁשִמיֵד֛ ְכָל֔ ׁש ֹאֽ ֵא֣

:� ר ְיהָֹו֖ה ָלֽ ר ִּדֶּב֥ ֲאֶׁש֛ ר ַּכֽ ֲאַבְדָּת֙ם ַמֵה֔ ם ְוַהֽ ְוֽהֹוַרְׁשָּת֤
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them, and He will subdue them before you; and you shall drive
them out and destroy them quickly, as the Lord spoke to you.

Third Portion
Deuteronomy Chapter 9

Do not say to yourself, when the Lord, your God, has
repelled them from before you, saying, "Because of my
righteousness, the Lord has brought me to possess this land,"
and [that] because of the wickedness of these nations, the Lord
drives them out from before you.

 

ם | י� ֹאָת֥ ף ְיהָֹו֩ה ֱא�ֶה֨ ֲהדֹ֣ ְב֗� ַּבֽ ר ִּבְלָבֽ ַאל־ּתֹאַמ֣

ֶׁשת ִני ְיהָֹו֔ה ָלֶר֖ י֘� ֵלאֹמר֒ ְּבִצְדָקִתי֙ ֱהִביַא֣ ִמְּלָפֶנ֘

ֶּלה ְיהָֹו֖ה את ּוְבִרְׁשַע֙ת ַהּגֹוִי֣ם ָהֵא֔ ֹ֑ ֶרץ ַהּז ֶאת־ָהָא֣

ם ִמָּפֶנֽי�: ֽמֹוִריָׁש֥

Not because of your righteousness or because of the
honesty of your heart, do you come to possess their land, but
because of the wickedness of these nations, the Lord your God
drives them out from before you, and in order to establish the
matter that the Lord swore to your forefathers, Abraham, Isaac,
and Jacob.

 

ֶׁשת א ָלֶר֣ ה ָב֖ ְב֔� ַאָּת֥ ְת֗� ּוְב֨יֶׁש֙ר ְלָב֣ א ְבִצְד ָקֽ ֹ֣ ל

י֙� ֶּלה ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨ ת | ַהּגֹוִי֣ם ָהֵא֗ י ְּבִרְׁשַע֣ ם ִּכ֞ ֶאת־ַאְרָצ֑

ר ר ֲאֶׁש֨ ים ֶאת־ַהָּדָב֗ ַען ָה ִק֣ י� ּוְלַמ֜ ם ִמָּפֶנ֔ ֽמֹוִריָׁש֣

ב: ֲעקֹֽ ק ּוְלַיֽ ם ְלִיְצָח֖ י� ְלַאְבָרָה֥ ֲאבֶֹת֔ ע ְיהָֹו֙ה ַלֽ ִנְׁשַּב֤

You shall know that, not because of your righteousness, the
Lord, your God, gives you this good land to possess it; for you
are a stiffnecked people.

 

ן ְל֜� י� ֹנֵת֨ �ֶה֠ ְת֙� ְיהָֹו֣ה ֱא֠ א ְבִצְד ָקֽ ֹ֤ י ל  ַדְעָּת֗ ִּכ֠ ְוָיֽ

י ּה ִּכ֥ את ְלִרְׁשָּת֑ ֹ֖ ה ַהּז ֶרץ ַהּטֹוָב֛ ֶאת־ָהָא֧

ָּתה: ֶרף ָאֽ ַעם־ְקֵׁשה־עֹ֖

Remember do not forget, how you angered the Lord, your
God, in the desert; from the day that you went out of the land of
Egypt, until you came to this place, you have been rebelling
against the Lord.

 

ה ְפָּת ֶאת־ְיהָֹו֥ ת ֲאֶׁשר־ִהְקַצ֛ ח ֵא֧ ְזכֹ֙ר ַאל־ִּתְׁשַּכ֔

ֶרץ אָת | ֵמֶא֣ ר ְלִמן־ַהּ֞יֹום ֲאֶׁשר־ָיָצ֣ י� ַּבִּמְדָּב֑ ֱא�ֶה֖

ם ים ֱהִייֶת֖ ה ַמְמִר֥ ֲאֶכ֙ם ַעד־ַהָּמ֣קֹום ַהֶּז֔ ִים ַעד־ּבֹֽ ִמְצַר֗

ה: ִעם־ְיהָֹוֽ

At Horeb, you angered the Lord, and the Lord was incensed
with you to destroy you.  

ם  ף ְיהָֹו֛ה ָּבֶכ֖ ם ֶאת־ְיהָֹו֑ה ַוִּיְתַאַּנ֧ ב ִהְקַצְפֶּת֖ ּוְבחֵֹר֥

ם: יד ֶאְתֶכֽ ְלַהְׁשִמ֥

When I ascended the mountain to receive the stone tablets,
the tablets of the covenant which the Lord made with you, I
remained on the mountain forty days and forty nights; I neither
ate bread nor drank water;

 

ת ֲאָבִני֙ם לּוחֹ֣ ת ָהֽ ַחת לּוחֹ֤ ָרה ָלַק֜ י ָהָה֗ ֲע�ִת֣ ַּבֽ

ר ב ָּבָה֗ ֵאֵׁש֣ ם ָוֽ ת ְיהָֹו֖ה ִעָּמֶכ֑ ית ֲאֶׁשר־ָּכַר֥ ַהְּבִר֔

ִים ְלִּתי ּוַמ֖ א ָאַכ֔ ֹ֣ ֶחם ל ְיָלה ֶל֚ ים ַל֔ ים יֹו֙ם ְוַאְרָּבִע֣ ַאְרָּבִע֥

יִתי: א ָׁשִתֽ ֹ֥ ל

and the Lord gave me two stone tablets, inscribed by the
finger of God, and on them was [inscribed] according to all the
words that the Lord spoke with you on the mountain from the
midst of the fire on the day of the assembly.

 

ים ים ְּכֻתִב֖ ֲאָבִנ֔ ת ָהֽ י ֶאת־ְׁשֵני֙ לּוחֹ֣ ן ְיהָֹו֜ה ֵאַל֗ ַוִּיֵּת֨

ר ִּדֶּב֩ר ים ֲאֶׁש֣ ם ְּכָכל־ַהְּדָבִר֡ ֲעֵליֶה֗ ים ַוֽ ע ֱא�ִה֑ ְּבֶאְצַּב֣

ל: ׁש ְּב֥יֹום ַהָּקָהֽ ר ִמּ֥תֹו� ָהֵא֖ ם ָּבָה֛ ְיהָֹו֨ה ִעָּמֶכ֥
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And it came to pass at the end of forty days and forty
nights, that the Lord gave me two stone tablets, the tablets of
the covenant.

 
ן ְיָלה ָנַת֨ ים ָל֑ ים ֔יֹום ְוַאְרָּבִע֖ י ִמֵּק֙ץ ַאְרָּבִע֣ ַוְיִה֗

ית: ים ֻל֥חֹות ַהְּבִרֽ ֲאָבִנ֖ ת ָהֽ י ֶאת־ְׁשֵנ֛י ֻלחֹ֥ ְיהָֹו֜ה ֵאַל֗

And the Lord said to me, "Arise, descend quickly from
here, for your people whom you have brought out of Egypt
have become corrupt; they have quickly deviated from the way
which I commanded them; they have made for themselves a
molten image."

 

ת י ִׁשֵח֣ ה ִּכ֚ ד ַמֵה֙ר ִמֶּז֔ י ֣קּום ֵר֤ אֶמר ְיהָֹו֜ה ֵאַל֗ ֹ֨ ַוּי

ֶר֙� ר ִמן־ַהֶּד֨ רּו ַמֵה֗ ִים ָס֣ אָת ִמִּמְצָר֑ ר הֹוֵצ֖ ַעְּמ֔� ֲאֶׁש֥

ה: ם ַמֵּסָכֽ ם ָעׂ֥שּו ָלֶה֖ ר ִצִּויִת֔ ֲאֶׁש֣

And the Lord spoke to me [further], saying, "I have seen
this people, and, behold, it is a stiffnecked people.  

ה ם ַהֶּז֔ יִתי֙ ֶאת־ָהָע֣ ר ָרִא֨ י ֵלאֹמ֑ אֶמר ְיהָֹו֖ה ֵאַל֣ ֹ֥ ַוּי

ֶרף ֽהּוא: ְוִהֵּנ֥ה ַעם־ְקֵׁשה־עֹ֖

Leave Me alone, and I will destroy them and obliterate
their name from beneath the heavens, and I will make you into
a nation mightier and more numerous than they."

 
ַחת ם ִמַּת֖ ה ֶאת־ְׁשָמ֔ ם ְוֶאְמֶח֣ ִּני֙ ְוַאְׁשִמיֵד֔ ֶרף ִמֶּמ֨ ֶה֤

ּנּו: ב ִמֶּמֽ ֱעֶׂש֙ה אֹוְת֔� ְלֽגֹוי־ָע֥צּום ָוָר֖ ִים ְוֶאֽ ַהָּׁשָמ֑

So I turned and came down from the mountain, and the
mountain was burning with fire, and the two tablets of the
covenant were on my two hands.

 
ׁש ּוְׁשֵני֙ ר ָּבֵא֑ ר ּבֵֹע֣ ר ְוָהָה֖ ֵאֵר֙ד ִמן־ָהָה֔ ֶפן ָוֽ ָוֵא֗

י: י ָיָדֽ ל ְׁשֵּת֥ ית ַע֖ ת ַהְּבִר֔ לּוחֹ֣

And I saw, and behold, you had sinned against the Lord,
your God; you had made yourselves a molten calf; you had
deviated quickly from the way which the Lord had commanded
you.

 

ם ם ֲעִׂשיֶת֣ יהָֹו֣ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֔ ֶרא ְוִהֵּנ֤ה ֲחָטאֶת֙ם ַלֽ ָוֵא֗

ה ֶר� ֲאֶׁשר־ִצָּו֥ ר ִמן־ַהֶּד֕ ם ַמֵה֔ ה ַסְרֶּת֣ ֶגל ַמֵּסָכ֑ ם ֵע֖ ָלֶכ֔

ם: ְיהָֹו֖ה ֶאְתֶכֽ

So I grasped the two tablets, cast them out of my two
hands, and shattered them before your eyes.  

י י ָיָד֑ ל ְׁשֵּת֣ ם ֵמַע֖ ַאְׁשִלֵכ֔ ת ָוֽ ֶאְתֹּפׂ֙ש ִּבְׁשֵנ֣י ַהֻּלחֹ֔ ָוֽ

ם: יֵניֶכֽ ם ְלֵעֽ ֲאַׁשְּבֵר֖ ָוֽ

And I fell down before the Lord as before, forty days and
forty nights; I neither ate bread nor drank water, because of all
your sins you had committed, by doing evil in the eyes of the
Lord to anger Him.

 

ים יֹו֙ם ה ַאְרָּבִע֥ אׁשָֹנ֗ י ְיהָֹו֜ה ָּכִרֽ ֶאְתַנַּפ֩ל ִלְפֵנ֨ ָוֽ

יִתי א ָׁשִת֑ ֹ֣ ִים ל ְלִּתי ּוַמ֖ א ָאַכ֔ ֹ֣ ֶחם ל ְיָלה ֶל֚ ים ַל֔ ְוַאְרָּבִע֣

ע ֲעׂ֥שֹות ָהַר֛ ם ַלֽ ר ֲחָטאֶת֔ ל ָּכל־ַחַּטאְתֶכ֙ם ֲאֶׁש֣ ַע֤

ְּבֵעיֵנ֥י ְיהָֹו֖ה ְלַהְכִעיֽסֹו:

For I was frightened of the wrath and the fury that the Lord
was angry with you to destroy you, and the Lord hearkened to
me also at that time.

 

ף ְיהָֹו֛ה ר ָקַצ֧ ה ֲאֶׁש֨ ֵחָמ֔ ְרִּתי ִמְּפֵנ֤י ָהַא֙ף ְוַה֣ י ָיגֹ֗ ִּכ֣

ם י ַּג֖ ע ְיהָֹו֙ה ֵאַל֔ ם ַוִּיְׁשַמ֤ יד ֶאְתֶכ֑ ם ְלַהְׁשִמ֣ ֲעֵליֶכ֖

וא: ַעם ַהִהֽ ַּבַּפ֥

And with Aaron, the Lord was very furious, to destroy him;
so I prayed also for Aaron at that time.  

ל ֶאְתַּפֵּל֛ ד ְלַהְׁשִמי֑דֹו ָוֽ  ף ְיהָֹו֛ה ְמֹא֖ ן ִהְתַאַּנ֧ ֲהרֹ֗ ּוְבַאֽ

וא: ת ַהִהֽ ן ָּבֵע֥ ֲהרֹ֖ ד ַאֽ ַּגם־ְּבַע֥

And I took your sin the calf, which you had made, and I
burned it with fire, and I crushed it, grinding it well, until it was

 
ֶגל ם ֶאת־ָהֵע֗ ם ֲאֶׁשר־ֲעִׂשיֶת֣ ְוֶאת־ַחַּטאְתֶכ֞

ב ת ֹא֤תֹו ָטחֹון֙ ֵהיֵט֔ ֶאּכֹ֨ ף ֹא֣תֹו | ָּבֵאׁ֒ש ָוֽ ֶאְׂשרֹ֣ ְחִּת֘י ָוֽ ָלַק֘
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fine dust, and I cast its dust into the brook that descends from
the mountain.

ַאְׁשִל֙� ֶאת־ֲעָפ֔רֹו ֶאל־ַהַּנַ֖חל ר ָוֽ ק ְלָעָפ֑ ד ֲאֶׁשר־ַּד֖ ַע֥

ר: ד ִמן־ָהָהֽ ַהּיֵֹר֥

And at Tav'erah, and at Massah, and at Kivroth Hata'avah,
you provoked the Lord to anger.  

ים ֲאָו֑ה ַמְקִצִפ֥ ת ַהַּתֽ ה ּוְבִקְברֹ֖ ּוְבַתְבֵעָר֙ה ּוְבַמָּס֔

ה: ם ֶאת־ְיהָֹוֽ ֱהִייֶת֖

And when the Lord sent you from Kadesh Barnea, saying,
"Go up and possess the land I have given you," you defied the
word of the Lord your God, and you did not believe Him, nor
did you obey Him.

 

ר ֲעלּ֙ו ַ�֙ ֵלאֹמ֔ ׁש ַּבְרֵנ֨ ם ִמָּקֵד֤ ּוִבְׁש֨�ַ� ְיהָֹו֜ה ֶאְתֶכ֗

י ם ַוַּתְמ֗רּו ֶאת־ִּפ֤ ִּתי ָלֶכ֑ ר ָנַת֖ ֶרץ ֲאֶׁש֥ ּוְרׁ֣שּו ֶאת־ָהָא֔

ם א ְׁשַמְעֶּת֖ ֹ֥ ֱאַמְנֶּת֙ם ֔לֹו ְול א ֶהֽ ֹ֤ ם ְול ְיהָֹו֙ה ֱא֣�ֵהיֶכ֔

ְּבקֹֽלֹו:

You have been rebelling against the Lord since the day I
became acquainted with you.

 
ם: י ֶאְתֶכֽ ם ִעם־ְיהָֹו֑ה ִמּ֖יֹום ַּדְעִּת֥ ים ֱהִייֶת֖ ַמְמִר֥

So I fell down before the Lord the forty days and the forty
nights that I had fallen down; because the Lord had said to
destroy you.

 

ים ַהּ֛יֹום ת ַאְרָּבִע֥ ל ִלְפֵנ֣י ְיהָֹו֗ה ֵא֣ ֶאְתַנַּפ֞ ָוֽ

ר י־ָאַמ֥ ְלִּתי ִּכֽ ר ִהְתַנָּפ֑ ְיָלה ֲאֶׁש֣ ים ַהַּל֖ ְוֶאת־ַאְרָּבִע֥

ם: יד ֶאְתֶכֽ ְיהָֹו֖ה ְלַהְׁשִמ֥

And I prayed to the Lord and said, "O Lord God, do not
destroy Your people and Your inheritance, which You have
redeemed in Your greatness, and which You have brought out
of Egypt with mighty hand.

 

ת ֹאַמר֒ ֲאדָֹנ֣י ֱיהִֹו֗ה ַאל־ַּתְׁשֵח֤ ל ֶאל־ְיהָֹו֘ה ָוֽ ֶאְתַּפֵּל֣ ָוֽ

אָת � ֲאֶׁשר־הֹוֵצ֥ יָת ְּבָגְדֶל֑ ר ָּפִד֖ ְת֔� ֲאֶׁש֥ ֲחָל֣ ַעְּמ֙� ְוַנֽ

ה: ִים ְּבָי֥ד ֲחָז ָקֽ ִמִּמְצַר֖

Remember your servants, Abraham, Isaac and Jacob; do
not turn to the stubbornness of this people, to their wickedness,
or to their sin.

 
ֶפן ב ַאל־ֵּת֗ ֲעקֹ֑ ק ּוְלַיֽ ם ְלִיְצָח֖ י� ְלַאְבָרָה֥ ֲעָבֶד֔ ְזכֹ֙ר ַלֽ

ה ְוֶאל־ִרְׁש֖עֹו ְוֶאל־ַחָּטאֽתֹו: ם ַהֶּז֔ ֶאל־ְקִׁשי֙ ָהָע֣

Lest [the people of] the land from which you brought us
out will say, 'Because of the Lord's inability to bring them to the
land about which He spoke to them, and because of His hatred
toward them, He has brought them out to slay them in the
desert.'

 

נּו ִמָּׁש֒ם ִמְּבִלי֙ ר ֽהֹוֵצאָת֣ ֶר֘ץ ֲאֶׁש֣ אְמ֗רּו ָהָא֘ ֹֽ ֶּפן־י

ם ר ָלֶה֑ ֶרץ ֲאֶׁשר־ִּדֶּב֣ ם ֶאל־ָהָא֖ ֲהִביָא֕ ֶלת ְיהָֹו֔ה ַלֽ ְיכֹ֣

ר: ם ַּבִּמְדָּבֽ ֲהִמָת֥ ם ַלֽ ם ֽהֹוִציָא֖ ּוִמִּׂשְנָא֣תֹו אֹוָת֔

But they are Your people and Your inheritance, which You
brought out with Your great strength and with Your outstretched
arm."

 
ל ֲח֣� ַהָּגדֹ֔ אָת֙ ְּבכֹֽ ר הֹוֵצ֨ � ֲאֶׁש֤ ֲחָלֶת֑ ם ַעְּמ֖� ְוַנֽ ְוֵה֥

ֲע֖� ַהְּנטּוָיֽה: ּוִבְזרֹֽ

Fourth Portion
Deuteronomy Chapter 10

At that time, the Lord said to me, "Hew for yourself two
stone tablets like the first ones and come up to Me onto the

 
ת י ְּפָסל־ְל֞� ְׁשֵנֽי־לּוחֹ֤ ר ְיהָֹו֣ה ֵאַל֗ וא ָאַמ֧ ת ַהִה֜ ָּבֵע֨

רֹון יָת ְּל֖� ֲא֥ ָרה ְוָעִׂש֥ י ָהָה֑ ה ֵאַל֖ ֲעֵל֥ ים ַוֽ אׁשִֹנ֔ ֲאָבִני֙ם ָּכִר֣
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mountain, and make for yourself a wooden ark, ץ: ֵעֽ

And I shall inscribe on the tablets the words that were upon
the first tablets which you shattered and you shall place them
into the ark.

 
ר ָה֛יּו ים ֲאֶׁש֥ ת־ַהְּדָבִר֔ ת ֶא֨ ְוֶאְכֹּת֙ב ַעל־ַהֻּלחֹ֔

ָאֽרֹון: ם ָּבֽ ְרָּת ְוַׂשְמָּת֖ ר ִׁשַּב֑ ים ֲאֶׁש֣ אׁשִֹנ֖ ת ָהִרֽ ַעל־ַהֻּלחֹ֥

So I made an ark of acacia wood, and I hewed two stone
tablets like the first ones, and I ascended the mountain, with
the two tablets in my hand."

 
ת ֲאָבִנ֖ים ל ְׁשֵנֽי־ֻלחֹ֥ ֶאְפסֹ֛ ים ָוֽ י ִׁשִּט֔ ַעׂש ֲארֹון֙ ֲעֵצ֣ ָוַא֤

י: ת ְּבָיִדֽ ָרה ּוְׁשֵנ֥י ַהֻּלחֹ֖ ַעל ָהָה֔ אׁשִֹנ֑ים ָוַא֣ ָּכִרֽ

And He inscribed on the tablets, like the first writing, the Ten
Commandments, which the Lord had spoken to you on the
mountain, from the midst of the fire, on the day of the
assembly, and the Lord gave them to me.

 

ֶרת ת ֲעֶׂש֣ ִראׁ֗שֹון ֵא֚ ב ָהֽ ת ַּכִּמְכָּת֣ ב ַעל־ַהֻּלחֹ֜ ַוִּיְכֹּת֨

ׁש ר ִמּ֥תֹו� ָהֵא֖ ם ָּבָה֛ ר ִּדֶּב֩ר ְיהָֹו֨ה ֲאֵליֶכ֥ ים ֲאֶׁש֣ ַהְּדָבִר֔

י: ל ַוִּיְּתֵנ֥ם ְיהָֹו֖ה ֵאָלֽ ְּב֣יֹום ַהָּקָה֑

And I turned and came down from the mountain, and
placed the tablets in the ark which I had made, and there they
were, as the Lord had commanded me.

 
ָא֖רֹון ת ָּבֽ ָאִׂש֙ם ֶאת־ַהֻּלחֹ֔ ר ָוֽ ֵאֵר֙ד ִמן־ָהָה֔ ֶפן ָוֽ ָוֵא֗

ה: ִני ְיהָֹוֽ ר ִצַּו֖ ֲאֶׁש֥ ם ַּכֽ יִתי ַוִּיְ֣היּו ָׁש֔ ר ָעִׂש֑ ֲאֶׁש֣

The children of Israel journeyed from the wells of B'nei
Ya'akan to Moserah; there Aaron died, and there he was
buried; and Eleazar his son served as kohen in his stead.

 
ם ה ָׁש֣ ן ֽמֹוֵסָר֑ ֲע ָק֖ ת ְּבֵני־ַיֽ ְס֛עּו ִמְּבֵארֹ֥ ל ָנֽ ּוְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֗

יו: ר ְּב֖נֹו ַּתְחָּתֽ ן ֶאְלָעָז֥ ם ַוְיַכֵה֛ ר ָׁש֔ ֲהרֹן֙ ַוִּיָּקֵב֣ ת ַאֽ ֵמ֤

From there, they journeyed to Gudgodah, and from
Gudgodah to Yotvath, a land with streams of water.  

ֶרץ ָתה ֶא֖ ָדה ָיְטָב֔ ָדה ּוִמן־ַהֻּגְדֹּג֣ ְס֖עּו ַהֻּגְדֹּג֑ ם ָנֽ ִמָּׁש֥

ִים: ֲחֵלי־ָמֽ ַנֽ

At that time, the Lord separated the tribe of Levi to bear the
ark of the covenant of the Lord, to stand before the Lord to
serve Him, and to bless in His Name, to this day.

 

את י ָלֵׂש֖ ֶבט ַהֵּלִו֔ יל ְיהָֹו֙ה ֶאת־ֵׁש֣ וא ִהְבִּד֤ ת ַהִה֗ ָּבֵע֣

ְרתֹ֙ו י ְיהָֹו֤ה ְלָׁשֽ ֲעֹמ֩ד ִלְפֵנ֨ ֶאת־ֲא֣רֹון ְּבִרית־ְיהָֹו֑ה ַלֽ

ה: ד ַהּ֥יֹום ַהֶּזֽ � ִּבְׁש֔מֹו ַע֖ ּוְלָבֵר֣

Therefore, Levi has no portion or inheritance with his
brothers; the Lord is his inheritance, as the Lord, your God
spoke to him.

 
יו ְיהָֹו֙ה ה ִעם־ֶאָח֑ ֲחָל֖ ֶלק ְוַנֽ י ֵח֥ א־ָהָי֧ה ְלֵלִו֛ ֹֽ ן ל ַעל־ֵּכ֞

י� ֽלֹו: ה ֱא�ֶה֖ ר ְיהָֹו֥ ר ִּדֶּב֛ ֲאֶׁש֥ ֲחָל֔תֹו ַּכֽ ֣הּוא ַנֽ

And I remained on the mountain like the first days forty
days and forty nights, and the Lord hearkened to me also at
that time; the Lord did not wish to destroy you.

 

ים ים ַאְרָּבִע֣ אׁשִֹנ֔ ר ַּכָּיִמי֙ם ָהִר֣ ְדִּתי ָבָה֗ י ָעַמ֣ ֹנִכ֞ ְוָאֽ

ַעם ם ַּבַּפ֣ י ַּג֚ ע ְיהָֹו֜ה ֵאַל֗ ְיָלה ַוִּיְׁשַמ֨ ים ָל֑ ֔יֹום ְוַאְרָּבִע֖

:� ה ְיהָֹו֖ה ַהְׁשִחיֶתֽ א־ָאָב֥ ֹֽ וא ל ַהִה֔

And the Lord said to me, "Arise, go to lead the travels
before the people, so that they may come and possess the
land I promised their forefathers to give them.

 

ם ע ִלְפֵנ֣י ָהָע֑ � ְלַמַּס֖ י ֛קּום ֵל֥ אֶמר ְיהָֹו֙ה ֵאַל֔ ֹ֤ ַוּי

ם ֲאבָֹת֖ ְעִּתי ַלֽ ֶרץ ֲאֶׁשר־ִנְׁשַּב֥ יְרׁ֣שּו ֶאת־ָהָא֔ אּ֙ו ְוִיֽ ְוָיבֹ֨

ם: ת ָלֶהֽ ָלֵת֥

2. ב

3. ג

4. ד

5. ה

6. ו

7. ז

8. ח

9. ט

10. י

11. יא



Fifth Portion
Deuteronomy Chapter 10

And now, O Israel, what does the Lord, your God, demand
of you? Only to fear the Lord, your God, to walk in all His ways
and to love Him, and to worship the Lord, your God, with all
your heart and with all your soul,

 

י � ִּכ֣ ִעָּמ֑ ל ֵמֽ י� ׁשֵֹא֖ ה ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ל ָמ֚ ְוַעָּת֙ה ִיְׂשָרֵא֔

י� ָלֶלֶ֤כת ְּבָכל־ְּדָרָכי֙ו ה ֶאת־ְיהָֹו֨ה ֱא�ֶה֜ ִיְרָא֠ ִאם־ְל֠

ְב֖� י� ְּבָכל־ְלָבֽ ֲעבֹ֙ד ֶאת־ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ה ֹא֔תֹו ְוַלֽ ֲהָב֣ ּוְלַאֽ

:� ּוְבָכל־ַנְפֶׁשֽ

to keep the commandments of the Lord and His statutes,
which I command you this day, for your good.  

י ֹנִכ֥ ר ָאֽ יו ֲאֶׁש֛ ר ֶאת־ִמְצֹ֤ות ְיהָֹו֙ה ְוֶאת־ֻחּקָֹת֔ ִלְׁשֹמ֞

:� ְמַצְּו֖� ַהּ֑יֹום ְל֖טֹוב ָלֽ

Behold, to the Lord, your God, belong the heavens and
the heavens of the heavens, the earth, and all that is on it.  

ֶרץ ִים ָהָא֖ י ַהָּׁשָמ֑ ִים ּוְׁשֵמ֣ י� ַהָּׁשַמ֖ יהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ן ַלֽ ֵה֚

ּה: ְוָכל־ֲאֶׁשר־ָּבֽ

Only your forefathers the Lord desired, to love them, and
He chose their seed after them you, out of all peoples, as it is
this day.

 
ר ם ַוִּיְבַח֞ ה אֹוָת֑ ֲהָב֣ ק ְיהָֹו֖ה ְלַאֽ י� ָחַׁש֥ ֲאבֶֹת֛ ק ַּבֽ ַר֧

ה: ים ַּכּ֥יֹום ַהֶּזֽ ַעִּמ֖ ם ִמָּכל־ָהֽ ם ָּבֶכ֛ ֲחֵריֶה֗ ם ַאֽ ְּבַזְרָע֣

You shall circumcise the foreskin of your heart, therefore,
and be no more stiffnecked.  

א ַתְקׁ֖שּו ֹ֥ ם ל ְרְּפֶכ֔ ם ְוָע֨ ת ָעְרַל֣ת ְלַבְבֶכ֑ ם ֵא֖ ּוַמְלֶּת֕

ֽעֹוד:

For the Lord, your God, is God of gods and the Lord of the
lords, the great mighty and awesome God, Who will show no
favor, nor will He take a bribe.

 

ֲאדֵֹנ֖י ים ַוֽ ֱא�ִה֔ י ָהֽ ם ֚הּוא ֱא�ֵה֣ י ְיהָֹו֣ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֔ ִּכ֚

א א־ִיָּׂש֣ ֹֽ א ֲאֶׁש֙ר ל ל ַהִּגּבֹ֙ר ְוַהּנֹוָר֔ ל ַהָּגדֹ֤ ֲאדִֹנ֑ים ָהֵא֨ ָהֽ

ַחד: ח ׁשֹֽ א ִיַּק֖ ֹ֥ ים ְול ָפִנ֔

He executes the judgment of the orphan and widow, and
He loves the stranger, to give him bread and clothing.  

ֶתת ֖לֹו ר ָל֥ ב ֵּג֔ ט ָי֖תֹום ְוַאְלָמָנ֑ה ְוֹאֵה֣ ה ִמְׁשַּפ֥ עֶֹׂש֛

ה: ֶחם ְוִׂשְמָלֽ ֶל֥

You shall love the stranger, for you were strangers in the
land of Egypt.  

ֶרץ ם ְּבֶא֥ ים ֱהִייֶת֖ י־ֵגִר֥ ם ֶאת־ַהֵּג֑ר ִּכֽ ֲאַהְבֶּת֖ ַוֽ

ִים: ִמְצָרֽ

You shall fear the Lord, your God, worship Him, and
cleave to Him and swear by His Name.  

ק ד ּו֣בֹו ִתְדָּב֔ ֲעבֹ֑ א ֹא֣תֹו ַתֽ י� ִּתיָר֖ ֶאת־ְיהָֹו֧ה ֱא�ֶה֛

:�ַ ּוִבְׁש֖מֹו ִּתָּׁשֵבֽ

He is your praise and He is your God, Who did these great
and awesome things for you, which your eyes have seen.  

ה ִאְּת֗� י� ֲאֶׁשר־ָעָׂש֣ ְת֖� ְו֣הּוא ֱא�ֶה֑ ֥הּוא ְתִהָּלֽ

ר ָר֖אּו ֵעיֶנֽי�: ֶּלה ֲאֶׁש֥ ֶאת־ַהְּגדֹ֤�ת ְוֶאת־ַהּֽנֹוָרֹא֙ת ָהֵא֔

With seventy souls, Your forefathers descended to Egypt,
and now the Lord, your God, has made you as the stars of
heaven in abundance.

 
ה ְיָמה ְוַעָּת֗ י� ִמְצָר֑  ְר֥דּו ֲאבֶֹת֖ ֶפׁש ָיֽ ים ֶנ֔ ְּבִׁשְבִע֣

ב: ִים ָלרֹֽ י ַהָּׁשַמ֖ י� ְּכֽכֹוְכֵב֥ ְמ֙� ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ָׂשֽ

Deuteronomy Chapter 11

[Therefore] you shall love the Lord, your God, keep His
charge, His statutes, His ordinances, and His commandments,

 
ַמְרָּת֣ ִמְׁשַמְרּ֗תֹו י� ְוָׁשֽ ת ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֑ ַהְבָּת֔ ֵא֖ ְוָא֣

12. יב

13. יג

14. יד

15. טו

16. טז

17. יז

18. יח

19. יט

20. כ

21. כא

22. כב

1. א



all the days. ים: יו ָּכל־ַהָּיִמֽ יו ּוִמְצֹו ָת֖ יו ּוִמְׁשָּפָט֛ ְוֻחּקָֹת֧

And you shall know this day; that [I speak] not with your
children, who did not know and who did not see the
chastisement of the Lord, your God, His greatness, His mighty
hand, and His outstretched arm,

 

 ְדעּ֙ו ר לֹא־ָיֽ ם ֲאֶׁש֤ א ֶאת־ְּבֵניֶכ֗ ֹ֣ י | ל יַדְעֶּתם֘ ַהּיֹו֒ם ִּכ֣ ִוֽ

ם ֶאת־ָּגְד֕לֹו ר ְיהָֹו֣ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֑ א־ָר֔אּו ֶאת־מּוַס֖ ֹֽ ר ל ֲאֶׁש֣ ַוֽ

ה ּוְזרֹ֖עֹו ַהְּנטּוָיֽה: ֲחָזָק֔ ֶאת־ָידֹ֙ו ַהֽ

His signs, and His deeds, which He performed in the midst
of Egypt, to Pharaoh, king of Egypt and to his entire land,  

ה ְּב֣תֹו� ר ָעָׂש֖ יו ֲאֶׁש֥ ֲעָׂש֔ ֹתָתי֙ו ְוֶאת־ַמֽ ְוֶאת־ֹאֽ

ִים ּוְלָכל־ַאְרֽצֹו: ֶל�־ִמְצַר֖ ה ֶמֽ ִים ְלַפְרעֹ֥ ִמְצָר֑

and what He did to the army of Egypt, to its steeds, and to
its chariots, that He caused the waters of the Red Sea to
inundate them when they pursued you, and the Lord destroyed
them, to this day,

 

ר יו ּוְלִרְכּ֗בֹו ֲאֶׁש֨ ִים ְלסּוָס֣ יל ִמְצַר֜ ר ָעָׂש֩ה ְלֵח֨ ֲאֶׁש֣ ַוֽ

ם ֲחֵריֶכ֑ ם ַאֽ ם ְּבָרְדָפ֖ י ַים־סּו֙ף ַעל־ְּפֵניֶה֔ יף ֶאת־ֵמ֤ ֵהִצ֜

ה: ד ַהּ֥יֹום ַהֶּזֽ ם ְיהָֹו֔ה ַע֖ ַוְיַאְּבֵד֣

and what He did for you in the desert, until you arrived at
this place,  

ם ַעד־ַהָּמ֥קֹום ֲאֶכ֖ ר ַעד־ּבֹֽ ם ַּבִּמְדָּב֑ ה ָלֶכ֖ ר ָעָׂש֛ ֲאֶׁש֥ ַוֽ

ה: ַהֶּזֽ

and what He did to Dathan and Abiram, sons of Eliab, the
son of Reuben, that the earth opened its mouth and swallowed
them up and their households and their tents, and all the
possessions at their feet, in the midst of all Israel.

 

ם ְּבֵנ֣י ֱאִליָא֘ב ֲאִביָר֗ ן ְוַלֽ ה ְלָדָת֣ ר ָעָׂש֜ ֲאֶׁש֨ ַוֽ

ם יָה ַוִּתְבָלֵע֥ ֶר֙ץ ֶאת־ִּפ֔ ה ָהָא֨ ְצָת֤ ר ָּפֽ ֶּבן־ְראּוֵבן֒ ֲאֶׁש֨

ר ת ָּכל־ַהְיקּו֙ם ֲאֶׁש֣ ם ְוֵא֤ ֳהֵליֶה֑ ם ְוֶאת־ָאֽ ֵּתיֶה֖ ְוֶאת־ָּבֽ

ל: ֶרב ָּכל־ִיְׂשָרֵאֽ ם ְּב ֶק֖ ְּבַרְגֵליֶה֔

But your eyes, which have seen all the great work of the
Lord, which He did.  

ל ה ְיהָֹו֖ה ַהָּגדֹ֑ ֲעֵׂש֥ ת ָּכל־ַמֽ ת ֵא֛ רֹֹא֔ יֵניֶכ֙ם ָהֽ י ֵעֽ ִּכ֤

ה: ר ָעָׂשֽ ֲאֶׁש֖

[Therefore] keep all the commandments that I command
you this day, in order that you may be strong and come and
possess the land to which you are crossing, to possess it,

 

י ְמַצְּו֖� ֹנִכ֥ ר ָאֽ ה ֲאֶׁש֛ ּוְׁשַמְרֶּת֙ם ֶאת־ָּכל־ַהִּמְצָו֔

ֶרץ ם ֶאת־ָהָא֔ ֶחְז֗קּו ּוָבאֶת֙ם ִויִרְׁשֶּת֣ ַען ֶּתֽ ַהּ֑יֹום ְלַמ֣

ּה: ָּמה ְלִרְׁשָּתֽ ים ָׁש֖ ְבִר֥ ם עֹֽ ר ַאֶּת֛ ֲאֶׁש֥

and in order that you may prolong your days on the land
that the Lord swore to your forefathers to give to them and to
their seed a land flowing with milk and honey.

 

ע ה ֲאֶׁש֩ר ִנְׁשַּב֨ ֲאָדָמ֔ יכּו ָיִמי֙ם ַעל־ָה֣ ֲאִר֤ ַען ַּתֽ ּוְלַמ֨

ב ת ָחָל֖ ֶרץ ָזַב֥ ם ֶא֛ ם ּוְלַזְרָע֑ ת ָלֶה֖ ם ָלֵת֥ ֵתיֶכ֛ ֲאבֹֽ ה ַלֽ ְיהָֹו֧

ׁש: ּוְדָבֽ

Sixth Portion
Deuteronomy Chapter 11

For the land to which you are coming to possess is not like
the land of Egypt, out of which you came, where you sowed
your seed and which you watered by foot, like a vegetable
garden.

 

א ֹ֣ ּה ל ָּמ֙ה ְלִרְׁשָּת֔ ה ָבא־ָׁש֨ ר ַאָּת֤ ֶרץ ֲאֶׁש֨ י ָהָא֗ ִּכ֣

ר ִּתְזַר֙ע ם ֲאֶׁש֤ ם ִמָּׁש֑ ר ְיָצאֶת֖ וא ֲאֶׁש֥ ִי֙ם ִה֔ ֶרץ ִמְצַר֨ ְכֶא֤

ק:  ן ַהָּיָרֽ יָת ְבַרְגְל֖� ְּכַג֥ ֶאת־ַזְרֲע֔� ְוִהְׁש ִק֥

2. ב

3. ג

4. ד

5. ה

6. ו

7. ז

8. ח

9. ט

10. י



But the land, to which you pass to possess, is a land of
mountains and valleys and absorbs water from the rains of
heaven,

 
ֶרץ ּה ֶא֥ ָּמ֙ה ְלִרְׁשָּת֔ ים ָׁש֨ ְבִר֥ ם עֹֽ ר ַאֶּת֜ ֶרץ ֲאֶׁש֨ ְוָהָא֗

ִים: ִים ִּתְׁשֶּתה־ָּמֽ ר ַהָּׁשַמ֖ ת ִלְמַט֥ ים ּוְבָקעֹ֑ ָהִר֖

a land the Lord, your God, looks after; the eyes of Lord
your God are always upon it, from the beginning of the year to
the end of the year.

 
י יד ֵעיֵנ֨ ּה ָּתִמ֗ ׁש ֹאָת֑ י� ּדֵֹר֣ ה ֱא�ֶה֖ ֶרץ ֲאֶׁשר־ְיהָֹו֥ ֶא֕

ה: ית ָׁשָנֽ ֲחִר֥ ד ַאֽ ה ְוַע֖ ֵרִׁשי֙ת ַהָּׁשָנ֔ ּה ֵמֽ י֙� ָּב֔ ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨

And it will be, if you hearken to My commandments that I
command you this day to love the Lord, your God, and to serve
Him with all your heart and with all your soul,

 

י ֹנִכ֛ ר ָאֽ י ֲאֶׁש֧ ַ� ִּתְׁשְמעּ֙ו ֶאל־ִמְצֹו ַת֔ ה ִאם־ָׁשֹמ֤ ְוָהָי֗

ה ֶאת־ְיהָֹו֤ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֙ם ֲהָב֞ ם ַהּ֑יֹום ְלַאֽ ה ֶאְתֶכ֖ ְמַצֶּו֥

ם: ם ּוְבָכל־ַנְפְׁשֶכֽ ּוְלָעְב֔דֹו ְּבָכל־ְלַבְבֶכ֖

I will give the rain of your land at its time, the early rain
and the latter rain, and you will gather in your grain, your wine,
and your oil.

 
ה ּוַמְל֑קֹוׁש ם ְּבִעּ֖תֹו יֹוֶר֣ י ְמַטר־ַאְרְצֶכ֛ ַתִּת֧ ְוָנֽ

:� � ְוִתיֽרְׁש֥� ְוִיְצָהֶרֽ ַסְפָּת֣ ְדָגֶנ֔ ְוָאֽ

And I will give grass in your field for your livestock, and
you will eat and be sated.

 
ְעָּת: ַכְלָּת֖ ְוָׂשָבֽ � ְוָאֽ ְד֖� ִלְבֶהְמֶּת֑ ֶׂשב ְּבָׂשֽ י ֵע֥ ַתִּת֛ ְוָנֽ

Beware, lest your heart be misled, and you turn away and
worship strange gods and prostrate yourselves before them.  

ם ם ְוַסְרֶּת֗ ה ְלַבְבֶכ֑ ם ֶּפן־ִיְפֶּת֖ ְמ֣רּו ָלֶכ֔ ִהָּׁשֽ

ם: ם ָלֶהֽ ֲחִויֶת֖ ים ְוִהְׁשַּתֽ ים ֲאֵחִר֔ ֲעַבְדֶּת֙ם ֱא�ִה֣ ַוֽ

And the wrath of the Lord will be kindled against you, and
He will close off the heavens, and there will be no rain, and the
ground will not give its produce, and you will perish quickly
from upon the good land that the Lord gives you.

 

ִי֙ם ר ֶאת־ַהָּׁשַמ֨ ם ְוָעַצ֤ ה ַאף־ְיהָֹו֜ה ָּבֶכ֗ ְוָחָר֨

ּה ן ֶאת־ְיבּוָל֑ א ִתֵּת֖ ֹ֥ ה ל ֲאָדָמ֔ ר ְוָה֣ ְהֶי֣ה ָמָט֔ ְולֹא־ִיֽ

ן ה ֹנֵת֥ ר ְיהָֹו֖ ה ֲאֶׁש֥ ֶרץ ַהּטָֹב֔ ה ֵמַע֙ל ָהָא֣ ם ְמֵהָר֗ ֲאַבְדֶּת֣ ַוֽ

ם: ָלֶכֽ

And you shall set these words of Mine upon your heart
and upon your soul, and bind them for a sign upon your hand
and they shall be for ornaments between your eyes.

 

ם ֶּלה ַעל־ְלַבְבֶכ֖ י ֵא֔ ְוַׂשְמֶּת֙ם ֶאת־ְּדָבַר֣

ם ְוָה֥יּו ם ְלאֹו֙ת ַעל־ֶיְדֶכ֔ ם ֹאָת֤ ם ּוְקַׁשְרֶּת֨ ְוַעל־ַנְפְׁשֶכ֑

ם: יֵניֶכֽ ין ֵעֽ ת ֵּב֥ ְלֽטֹוָטֹפ֖

And you shall teach them to your sons to speak with them,
when you sit in your house and when you walk on the way and
when you lie down and when you rise.

 
ם ְּבִׁשְבְּת֤� ר ָּב֑ ם ְלַדֵּב֣ ם ֶאת־ְּבֵניֶכ֖ ם ֹאָת֛ ְוִלַּמְדֶּת֥

:� ֶר� ּוְבָׁשְכְּב֖� ּוְבקּוֶמֽ ֙� ּוְבֶלְכְּת֣� ַבֶּד֔ ְּבֵביֶת֨

And you shall inscribe them upon the doorposts of your
house and upon your gates,

 
י�: � ּוִבְׁשָעֶרֽ ם ַעל־ְמזּו֥זֹות ֵּביֶת֖ ּוְכַתְבָּת֛

in order that your days may increase and the days of your
children, on the land which the Lord swore to your forefathers
to give them, as the days of heaven above the earth.

 

ה ֲאָדָמ֔ ל ָהֽ ם ַע֚ י ְבֵניֶכ֔ ַען ִיְרּ֤בּו ְיֵמיֶכ֙ם ִויֵמ֣ ְלַמ֨

י ם ִּכיֵמ֥ ת ָלֶה֑ ם ָלֵת֣ ֵתיֶכ֖ ֲאבֹֽ ע ְיהָֹו֛ה ַלֽ ר ִנְׁשַּב֧ ֲאֶׁש֨

ֶרץ: ִים ַעל־ָהָאֽ ַהָּׁשַמ֖

11. יא

12. יב

13. יג

14. יד

15. טו

16. טז

17. יז

18. יח

19. יט

20. כ

21. כא



Seventh Portion
Deuteronomy Chapter 11

For if you keep all these commandments which I
command you to do them, to love the Lord, your God, to walk
in all His ways, and to cleave to Him,

 

את ֹ֗ ר ִּתְׁשְמ֜רּון ֶאת־ָּכל־ַהִּמְצָו֣ה ַהּז ִּכ֩י ִאם־ָׁשֹמ֨

ה ֲהָב֞ ּה ְלַאֽ ֲעׂשָת֑ ם ַלֽ ה ֶאְתֶכ֖ י ְמַצֶּו֥ ֹנִכ֛ ר ָאֽ ֲאֶׁש֧

יו ּוְלָדְבָקה־ֽבֹו: ֶכת ְּבָכל־ְּדָרָכ֖ ם ָלֶל֥ ֶאת־ְיהָֹו֧ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֛

then the Lord will drive out all these nations from before
you, and you will possess nations greater and stronger than
you.

 
ֶּלה ִמִּלְפֵניֶכ֑ם ם ָהֵא֖ יׁש ְיהָֹו֛ה ֶאת־ָּכל־ַהּגֹוִי֥ ְוהֹוִר֧

ם: ים ִמֶּכֽ ֲעֻצִמ֖ ים ַוֽ ם ְּגדִֹל֥ ם ּגֹוִי֔ ִויִרְׁשֶּת֣

Every place upon which the soles of your feet will tread,
will be yours: from the desert and the Lebanon, from the river,
the Euphrates River, and until the western sea, will be your
boundary.

 

ם ּ֖בֹו ָלֶכ֣ם � ַּכף־ַרְגְלֶכ֛ ר ִּתְדרֹ֧ ָּכל־ַהָּמ֗קֹום ֲאֶׁש֨

ת ְוַע֙ד ר ְנַהר־ְּפָר֗ ר ְוַהְּלָב֜נֹון ִמן־ַהָּנָה֣ ְהֶי֑ה ִמן־ַהִּמְדָּב֨ ִיֽ

ם: ְלֶכֽ ְהֶי֖ה ְּגֻבֽ ֲח֔רֹון ִיֽ ַהָּי֣ם ָהַאֽ

No man will stand up before you; the Lord your God will
cast the fear of you and the dread of you on all the land upon
which you tread, as He spoke to you.

 

ם ֲאֶכ֜ ם ּומֹוַרֽ ם ַּפְחְּדֶכ֨ יׁש ִּבְפֵניֶכ֑ ב ִא֖ א־ִיְתַיֵּצ֥ ֹֽ ל

ר ֶר֙ץ ֲאֶׁש֣ ם ַעל־ְּפֵנ֤י ָכל־ָהָא֨ ן | ְיהָֹו֣ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֗ ִיֵּת֣

ם: ר ָלֶכֽ ר ִּדֶּב֥ ֲאֶׁש֖ ּה ַּכֽ ִּתְדְרכּו־ָב֔

Maftir Portion
Deuteronomy Chapter 11

For if you keep all these commandments which I
command you to do them, to love the Lord, your God, to walk
in all His ways, and to cleave to Him,

 

את ֹ֗ ר ִּתְׁשְמ֜רּון ֶאת־ָּכל־ַהִּמְצָו֣ה ַהּז ִּכ֩י ִאם־ָׁשֹמ֨

ה ֲהָב֞ ּה ְלַאֽ ֲעׂשָת֑ ם ַלֽ ה ֶאְתֶכ֖ י ְמַצֶּו֥ ֹנִכ֛ ר ָאֽ ֲאֶׁש֧

יו ּוְלָדְבָקה־ֽבֹו: ֶכת ְּבָכל־ְּדָרָכ֖ ם ָלֶל֥ ֶאת־ְיהָֹו֧ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֛

then the Lord will drive out all these nations from before
you, and you will possess nations greater and stronger than
you.

 
ֶּלה ִמִּלְפֵניֶכ֑ם ם ָהֵא֖ יׁש ְיהָֹו֛ה ֶאת־ָּכל־ַהּגֹוִי֥ ְוהֹוִר֧

ם: ים ִמֶּכֽ ֲעֻצִמ֖ ים ַוֽ ם ְּגדִֹל֥ ם ּגֹוִי֔ ִויִרְׁשֶּת֣

Every place upon which the soles of your feet will tread,
will be yours: from the desert and the Lebanon, from the river,
the Euphrates River, and until the western sea, will be your
boundary.

 

ם ּ֖בֹו ָלֶכ֣ם � ַּכף־ַרְגְלֶכ֛ ר ִּתְדרֹ֧ ָּכל־ַהָּמ֗קֹום ֲאֶׁש֨

ת ְוַע֙ד ר ְנַהר־ְּפָר֗ ר ְוַהְּלָב֜נֹון ִמן־ַהָּנָה֣ ְהֶי֑ה ִמן־ַהִּמְדָּב֨ ִיֽ

ם: ְלֶכֽ ְהֶי֖ה ְּגֻבֽ ֲח֔רֹון ִיֽ ַהָּי֣ם ָהַאֽ

No man will stand up before you; the Lord your God will
cast the fear of you and the dread of you on all the land upon
which you tread, as He spoke to you.

 

ם ֲאֶכ֜ ם ּומֹוַרֽ ם ַּפְחְּדֶכ֨ יׁש ִּבְפֵניֶכ֑ ב ִא֖ א־ִיְתַיֵּצ֥ ֹֽ ל

ר ֶר֙ץ ֲאֶׁש֣ ם ַעל־ְּפֵנ֤י ָכל־ָהָא֨ ן | ְיהָֹו֣ה ֱאֽ�ֵהיֶכ֗ ִיֵּת֣

ם: ר ָלֶכֽ ר ִּדֶּב֥ ֲאֶׁש֖ ּה ַּכֽ ִּתְדְרכּו־ָב֔
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Isaiah Chapter 49

And Zion said, "The Lord has forsaken me, and the Lord
has forgotten me."

 
ִני: אדָֹנ֖י ְׁשֵכָחֽ ִני ְיהָֹו֑ה ַוֽ אֶמר ִצּ֖יֹון ֲעָזַב֣ ֹ֥ ַוּת

Shall a woman forget her sucking child, from having mercy
on the child of her womb? These too shall forget, but I will not
forget you.

 
ֶּלה ם ֶּבן־ִּבְטָנּ֑ה ַּגם־ֵא֣ ַרֵח֖ ּה ֵמֽ ח ִאָּׁש֙ה עּוָל֔ ֲהִתְׁשַּכ֚

:� א ֶאְׁשָּכֵחֽ ֹ֥ י ל ֹנִכ֖ ְחָנה ְוָאֽ ִתְׁשַּכ֔

Behold on [My] hands have I engraved you; your walls are
before Me always.

 
יד: י ָּתִמֽ ִי� ֶנְגִּד֖ י� ֽחֹוֹמַת֥ ִים ַחּקִֹת֑ ן ַעל־ַּכַּפ֖ ֵה֥

Your sons have hastened; those who destroy you and
those who lay you waste shall go forth from you.

 
אּו: � ֵיֵצֽ ִי� ִמֵּמ֥ ֲחִריַב֖ ִי� ּוַמֽ ְרַס֥  ִי� ְמָהֽ ֲה֖רּו ָּבָנ֑ ִמֽ

Lift your eyes around and see, all of them have gathered,
have come to you; as I live, says the Lord, that you shall wear
all of them as jewelry, and you shall tie them as a bride.

 

� אּו־ָל֑ ם ִנְקְּב֣צּו ָבֽ י ֻּכָּל֖ ִי֙� ּוְרִא֔ יב ֵעיַנ֙ י־ָסִב֚ ְׂשִא֨

ים ִׁשי ּוְתַקְּׁשִר֖ י ִתְלָּב֔ ֲעִד֣ י ֻכָּל֙ם ַּכֽ ִני ְנֻאם־ְיהָֹו֗ה ִּכ֚ ַחי־ָא֣

ה: ַּכַּכָּלֽ

For your ruins and your desolate places and your land that
has been destroyed, for now you shall be crowded by the
inhabitants, and those who would destroy you shall be far
away.

 

י ַעָּת֙ה � ִּכ֚ ֻסֵת֑ ֶרץ ֲהִרֽ ִי� ְוֶא֖ ְמֹמַת֔ ִי֙� ְוׁשֹ֣ י ָחְרבַֹת֙ ִּכ֚

ִי�: ֲח֖קּו ְמַבְּלָעֽ ב ְוָרֽ י ִמּיֹוֵׁש֔ ְצִר֣ ֵּתֽ

Your children of whom you were bereaved shall yet say in
your ears, "The place is too narrow for me; move over for me
so that I will dwell."

 
י ַהָּמ֖קֹום ִי� ַצר־ִל֥ ִי� ְּבֵנ֖י ִׁשֻּכָל֑ אְמ֣רּו ְבָאְזַנ֔ ֹֽ עֹוד י

ָבה: י ְוֵאֵׁשֽ ְּגָׁשה־ִּל֥

And you shall say to yourself, "Who begot these for me,
seeing that I am bereaved and solitary, exiled and rejected, and
who raised these? Behold I was left alone; these-[from] where
are they?"

 

י ֲאִנ֥ ֶּלה ַוֽ ַלד־ִלי֙ ֶאת־ֵא֔ י ָיֽ � ִמ֚ ְרְּת ִּבְלָבֵב֗ ְוָאַמ֣

ן ֲאִני֙ ל ֵה֚ י ִגֵּד֔ ֶּל֙ה ִמ֣ ה ְוֵא֙ ה ֹּגָל֣ה | ְוסּוָר֗ ה ְוַגְלמּוָד֑ ְׁשכּוָל֖

ם: ה ֵהֽ ֶּלה ֵאיֹפ֥ י ֵא֖ ְרִּתי ְלַבִּד֔ ִנְׁשַא֣

So said the Lord God, "Behold I will raise My hand to the
nations, and to the peoples will I raise My standard, and they
shall bring your sons in their armpits, and your daughters shall
be borne on their shoulder[s].

 

י א ֶאל־ּגֹוִי֙ם ָיִד֔ ה ֶאָּׂש֚ ר ֲאדָֹנ֣י ֱיהִֹו֗ה ִהֵּנ֨ ה־ָאַמ֞ ּכֹֽ

ִי� ֶצן ּוְבֹנַת֖ ִי֙� ְּבחֹ֔ יאּו ָבַנ֙ י ְוֵהִב֚ ים ִנִּס֑ ים ָאִר֣ ְוֶאל־ַעִּמ֖

אָנה: ף ִּתָּנֶׂשֽ ַעל־ָּכֵת֥

And kings shall be your nursing fathers and their
princesses your wet nurses; they shall prostrate themselves to
you with their face on the ground, and they shall lick the dust of
your feet, and you shall know that I am the Lord, for those who
wait for Me shall not be ashamed.

 

ִים ִי� ַאַּפ֗ ִי� ְוָׂשֽרֹוֵתיֶה֙ם ֵמיִנ֣יקַֹת֔ ְמַנ֗ ים ֹאֽ ְוָה֨יּו ְמָלִכ֜

י־ֲאִנ֣י ַעְּת֙ ִּכֽ כּו ְוָיַד֙ ִי� ְיַלֵח֑ ר ַרְגַל֖ ֲעַפ֥ � ַוֽ ֲחוּו ָל֔ ֶאֶרץ ִיְׁשַּתֽ

י: ׁשּו קָֹוֽ א־ֵיבֹ֖ ֹֽ ר ל ְיהָֹו֔ה ֲאֶׁש֥

Shall prey be taken from a mighty warrior, or shall the  
ט: יק ִיָּמֵלֽ י ַצִּד֖ ח ִמִּגּ֖בֹור ַמְל֑קֹוַ� ְוִאם־ְׁשִב֥ ֲהֻיַּק֥
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captives of the righteous escape?"

For so said the Lord, "Even the captives of a mighty
warrior can be taken and the prey of a tyrant shall escape, and
with your contender will I contend, and your sons I will save.

 

ח י ִגּבֹו֙ר ֻיָּק֔ ר ְיהָֹו֗ה ַּגם־ְׁשִב֚ ה | ָאַמ֣ ִּכי־כֹ֣

יב י ָאִר֔ ֹנִכ֣ יץ ִיָּמֵל֑ט ְוֶאת־ְיִריֵב֙� ָאֽ ּוַמְל֥קֹוַ� ָעִר֖

יַ�: י אֹוִׁשֽ ֹנִכ֥  ִי� ָאֽ ְוֶאת־ָּבַנ֖

And those who taunt you-I will feed their flesh, and as with
sweet wine they shall become drunk [from] their blood; and all
flesh shall know that I am the Lord Who saves you, and your
Redeemer, the Mighty One of Jacob.

 

ם יס ָּדָמ֣ ָעִס֖ ם ְוֶכֽ ִי֙� ֶאת־ְּבָׂשָר֔ י ֶאת־מֹוַנ֙ ֲאַכְלִּת֚ ְוַהֽ

� י ֲאִנ֚י ְיהָֹו֙ה ֽמֹוִׁשיֵע֔ ר ִּכ֣  ְד֣עּו ָכל־ָּבָׂש֗ ִיְׁשָּכ֑רּון ְוָיֽ

ב: ֲעקֹֽ יר ַיֽ � ֲאִב֥ ֲאֵל֖ ְוֹגֽ

Isaiah Chapter 50

So said the Lord, "Where is your mother's bill of divorce that
I sent her away? Or, who is it of My creditors to whom I sold
you? Behold for your iniquities you were sold, and for your
transgressions your mother was sent away.

 

ֶפר ְּכִרי֚תּות ִאְּמֶכ֙ם ה ֵס֣ י ֶז֠ ר ְיהָֹו֗ה ֵא֣ ה | ָאַמ֣ ּכֹ֣

ם ְרִּתי ֶאְתֶכ֖ י ֲאֶׁשר־ָמַכ֥ י ִמּנֹוַׁש֔ יָה אֹו ִמ֣ ר ִׁשַּלְחִּת֔ ֲאֶׁש֣

ה ם ֻׁשְּלָח֥ ם ּוְבִפְׁשֵעיֶכ֖ ֵתיֶכ֙ם ִנְמַּכְרֶּת֔ ֲעֹו ֹנֽ ן ַּבֽ ֑לֹו ֵה֚

ם: ִאְּמֶכֽ

Why have I come and there is no man? [Why] have I called
and no one answers? Is My hand too short to redeem, or do I
have no strength to save? Behold, with My rebuke I dry up the
sea, I make rivers into a desert; their fish become foul because
there is no water and die because of thirst.

 

ין עֹוֶנ֒ה ֲהָק֨צֹור יׁש ָקָראִת֘י ְוֵא֣ ין ִא֗ אִתי ְוֵא֣ ַמּ֨דּוַ� ָּב֜

ן יל ֵה֣ ַ� ְלַהִּצ֑ י כֹ֖ ין־ִּב֥ ה ָיִדי֙ ִמְּפ֔דּות ְוִאם־ֵאֽ ְצָר֚ ָקֽ

ׁש ר ִּתְבַא֚ ים ְנָהרֹו֙ת ִמְדָּב֔ ם ָאִׂש֚ יב ָי֗ ֲחִר֣ י ַאֽ ֲעָרִת֞ ְּבַגֽ

א: ת ַּבָּצָמֽ ִים ְוָתֹמ֖ ין ַמ֔ ְּדָגָת֙ם ֵמֵא֣

I clothe the heavens with darkness, and I make sackcloth
their raiment.

 
ם: ים ְּכסּוָתֽ ק ָאִׂש֥ ִים ַקְד֑רּות ְוַׂש֖ יׁש ָׁשַמ֖ ַאְלִּב֥

The Lord God gave me a tongue for teaching, to know to
establish times for the faint [for His] word; He awakens me
every morning, He awakens My ear, to hear according to the
teachings.

 

ַעת ָל֥עּות ים ָלַד֛ ַתן ִלי֙ ְלׁ֣שֹון ִלּמּוִד֔ ֲאדָֹנ֣י ֱיהִֹו֗ה ָנ֚

ֶזן יר ִלי֙ ֹא֔ ֶקר ָיִע֥ ֶקר ַּבּבֹ֗ יר | ַּבּבֹ֣ ר ָיִע֣ ף ָּדָב֑ ֶאת־ָיֵע֖

ים: ַ� ַּכִּלּמּוִדֽ ִלְׁשֹמ֖

The Lord God opened my ear, and I did not rebel; I did not
turn away backwards.  

יִתי ָא֖חֹור א ָמִר֑ ֹ֣ י ל ֹנִכ֖ ֶזן ְוָאֽ י ֹא֔ ַתח־ִל֣ י ֱיהִֹו֙ה ָּפֽ ֲאדָֹנ֚

ִתי: א ְנסּוֹגֽ ֹ֥ ל

I gave my back to smiters and my cheeks to them that
plucked off the hair; I did not hide my face from
embarrassments and spitting.

 
ְרִּתי א ִהְסַּת֔ ֹ֣ ים ָּפַני֙ ל ְרִט֑ ים ּוְלָחַי֖י ְלֹמֽ ִּתי ְלַמִּכ֔ ֵּגִוי֙ ָנַת֣

ק: ִמְּכִלּ֖מֹות ָורֹֽ

But the Lord God helps me, therefore, I was not
embarrassed; therefore, I made my face like flint, and I knew
that I would not be ashamed.

 
ן ְמִּתי ַעל־ֵּכ֞ א ִנְכָל֑ ֹ֣ ן ל י ַעל־ֵּכ֖ ֲעָזר־ִל֔ י ֱיהִֹו֙ה ַיֽ אדָֹנ֚ ַוֽ

א ֵאֽבֹוׁש: ֹ֥ ע ִּכי־ל ֵאַד֖ יׁש ָוֽ ַחָּלִמ֔ ְמִּתי ָפַני֙ ַּכֽ ַׂש֚

He Who vindicates me is near, whoever wishes to quarrel
with me-let us stand together; whoever is my contender shall

 
י ַנַ֣עְמָדה ָּיַ֑חד יב ִאִּת֖ י־ָיִר֥ י ִמֽ ָקרֹו֙ב ַמְצִּדיִק֔
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approach me. י: י ִיַּגׁ֥ש ֵאָלֽ ַעל ִמְׁשָּפִט֖ י־ַב֥ ִמֽ

Behold, the Lord God shall help me; who is he that will
condemn me? Behold all of them shall wear out like a garment,
a moth shall consume them.

 
ן ֻּכָּל֙ם ִני ֵה֚ י ִמי־֖הּוא ַיְרִׁשיֵע֑ ֲעָזר־ִל֔ י ֱיהִֹו֙ה ַיֽ ן ֲאדָֹנ֚ ֵה֣

ם: אְכֵלֽ ֹֽ ׁש י ֶגד ִיְב֔לּו ָע֖ ַּכֶּב֣

Who among you is God-fearing, who hearkens to the
voice of His servant, who went in darkness and who has no
light, let him trust in the name of the Lord and lean on his God.

 

ר | ָהַל֣� ַ� ְּב֣קֹול ַעְבּ֑דֹו ֲאֶׁש֣ א ְיהָֹו֔ה ׁשֵֹמ֖ י ָבֶכ֙ם ְיֵר֣ ִמ֚

ן ם ְיהָֹו֔ה ְוִיָּׁשֵע֖ ַגּ֙ה ֔לֹו ִיְבַט֙ח ְּבֵׁש֣ ֹ֙ ין נ ים ְוֵא֥ ֲחֵׁשִכ֗

יו: א�ָהֽ ֵּבֽ

Behold all of you who kindle fire, who give power to
flames; go in the flame of your fire, and in the flames you have
kindled; from My hand has this come to you, in grief you shall
lie down.

 

י ִזי֑קֹות ְל֣כּו | ְּב֣אּור ׁש ְמַאְּזֵר֣ ְדֵחי ֵא֖ ם קֹ֥ ן ֻּכְּלֶכ֛ ֵה֧

ם את ָלֶכ֔ ֹ֣ ְיָתה־ּז ם ִמָּיִדי֙ ָהֽ ַעְרֶּת֔ ם ּוְבִזיקֹו֙ת ִּבֽ ֶאְׁשֶכ֗

ה ִּתְׁשָּכֽבּון: ֲעֵצָב֖ ְלַמֽ

Isaiah Chapter 51

Hearken to Me, you pursuers of righteousness, you seekers
of the Lord; look at the rock whence you were hewn and at the
hole of the pit whence you were dug.

 
יטּ֙ו י ְיהָֹו֑ה ַהִּב֙ ֶדק ְמַבְקֵׁש֣ ְדֵפי ֶצ֖ י רֹ֥ ִׁשְמ֥עּו ֵאַל֛

ם: ֶבת ּ֖בֹור ֻנַּקְרֶּתֽ ם ְוֶאל־ַמֶּק֥ ֶאל־֣צּור ֻחַּצְבֶּת֔

Look at Abraham your father and at Sarah who bore you,
for when he was but one I called him, and I blessed him and
made him many.

 
ה ְּתֽחֹוֶלְלֶכ֑ם ם ְוֶאל־ָׂשָר֖ ם ֲאִביֶכ֔ יטּ֙ו ֶאל־ַאְבָרָה֣ ַהִּב֙

הּו: הּו ְוַאְרֵּבֽ ְרֵכ֖ ֲאָבֽ יו ַוֽ ד ְקָראִת֔ י־ֶאָח֣ ִּכֽ

For the Lord shall console Zion, He shall console all its
ruins, and He shall make its desert like a paradise and its
wasteland like the garden of the Lord; joy and happiness shall
be found therein, thanksgiving and a voice of song.

 

יָה ַו ָּיֶׂ֚שם ם ְיהָֹו֜ה ִצּ֗יֹון ִנַח֙ם ָּכל־ָחְרבֶֹת֔ י־ִנַח֨ ִּכֽ

ּה ְּכַגן־ְיהָֹו֑ה ָׂשׂ֚שֹון ְוִׂשְמָח֙ה ֶדן ְוַעְרָבָת֖ ִמְדָּבָרּ֙ה ְּכֵע֔

ה: ה ְו֥קֹול ִזְמָרֽ ּה ּתֹוָד֖ ֵצא ָב֔ ִיָּמ֣
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